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I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. binomunpka Banepis OnekcanapiBHa

2. Biloshytska Valeriia Oleksandrivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak
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OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jata 3axHcTy: 01-06-2017

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 8.02030302

Micue po6oTu 3400yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeliagai30BaHOi BY€HOI pagH): [l 26.001.19

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxo,lpKeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[lleByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa>KeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYyOPHK: 16.21.33

Tema guceprauii:
1. KomyHikaTMBHA OCOOUCTICTD K (PEHOMEH IOJITUYHOI JIIHIBOKYJIbTYpH (Ha MaTepiali aHaJIITUYHUX cTaTel

YKpaiHChKUX, aHITIIChKUX Ta QPaHIy3bKUX MacMeia).

2. Communicative Personality as a Phenomenon of Political Linguoculture (based on analytical articles of
Ukrainian, French and English mass media).

Pedepar:

1. Inceprarito pUCBsIY€HO NOCTiIKeHHIO KOJIEKTUBHOI KOMYHIKaTHBHOI OCOOUCTOCTI aBTOPA aHaJiTUYHOI CTATTi SIK
[IpeCTaBHYKA TI€BHOI MTOJIITUYHOI JIIHIBOKYJIbTYPY HAa MaTepiajli KOPIIyCiB aHAIITUYHUX CTaTel YKPAiHCbKOMOBHUX,
AHIJIIICBKOMOBHHUX Ta (PPaHIy3bKOMOBHUX THKHEBUKIB COLIIAJIbHO- MOJITUYHOTO CIIPSIMYBaHHS. 3alIpOIIOHOBAHO
YOTUPUPIBHEBY CTPYKTYPY KOMYHIKaTMBHOI OCOOMCTOCTI Ta 3[IiliICHEHO aHaJIi3 KOXXHOrO 3 ii piBHIB (MOTUBALiAHOTO,
Bep0OaIbHO-CEMaHTUYHOI0, KOTHITUBHOTO Ta (QYHKIiOHaNIbHOr0). PO3p06sieHo Ta onpalbOBaHO METONMKY aHali3y
JIEKCMKOHY KOMYHIKaTUBHOI OCOOMCTOCTi y MacMeIiltHOMY IUCKYPCi, CI0COOM BCTAHOBJIEHHS BEPOAJIbHUX
KOPEJIATIB KOHCTAHT ii CBiZJOMOCTI, & TAKOK CTPATETIN i TAKTUK, CIIPSAMOBAHMX Ha 3/i1ICHEHHS KOMYHIKaTUBHOIO

BIJIMBY. ONpanboOBaHO MOJIEJIb 3iCTABHOIO JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOTiYHOI'O BUBYEHHS BepOasbHOi perpe3eHTallii



KOJIEKTUBHOI KOMYHIKaTUBHOI OCOOMCTOCTi aBTOPa aHAJIITUYHOI CTATTi HA MaTepiali TPbOX MOB (YKPAiHCBKOI,

(dpaHIy3bKOi, aHIJIIACHKOI) i3 3aCTOCYBaHHSIM KOPILYCHO OPi€HTOBAHOTO MiX01y.

2. Thesis is focused on the specific character of the communicative personality in Ukrainian, French and English
media discourse. The main purpose of the research is to display the structure of communicative personality using
corpus-based approach. The specific character of communicative personality determines the main principles of its
research as a unique cultural and linguistic phenomenon. Political discourse generates "discourses of response”,
and media discourse appears to be just this kind of discourse. In a pragmatic structure of media discourse media
play the role of mediator - between politicians and citizens. Author of analytical articles acts as commentator,
manifesting himself in three ways: as a sender of information messages or ideas, as relatively subjective analyst and
as opinion leader - "creator" of public opinion. Communicative personality is formed on the base of language skills,
through which she /he expresses her /his ideas in oral or written speech. It is characterized by a common language
and common semantic-cognitive base with other speakers, has communicative purpose and applies relevant set of
strategies and tactics to reach it. The internal structure of communicative personality comprises four main levels -
motivational, verbal-semantic, cognitive and functional. The basic functions of any communication is interaction
and influence, but in mass communication the desire of the speaker to influence the recipient is dominant. The
basis of the proposed model of collective communicative personality of the author of the analytical article is
motivational level with its common for three ethnic communicative personalities motive - to influence the reader.
Verbal-semantic level is a potential linguistic arsenal of personality, due to existence of which it comes possible to
deploy speech message. The study of verbal-semantic level of the author of the article in the weekly socio-political
magazines supposes the identification of the most commonly used vocabulary as logical and conceptual
component of media discourse and represents, on the one hand, a universal layer of socio-political lexicon, and, on
the other - nationally oriented vocabulary. Furthermore the most frequent lexemes should be considered as a kind
of concentrate of top political topics for three European countries. The cognitive level is represented by the
concepts belonging to the top of communicative personality thesaurus within each political linguoculture. They
are toponyms Ykpaina - I'Ukraine - Ukraine, ®panuis - la France - France and BpuraHis - la Grande Bretagne -
Great Britain. The usage of a particular toponym-concept in media discourse reflects existing in the society
politically engaged auto- and heterostereotypes with mighty axiological component. In foreign language discourse
toponyms-concepts experience the impact of existing in society stereotypes and show a tendency for
transformation in axiologically marked ideologeme.
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Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Tony6oBcbka Ipuna OnexkcanapiBHa

2. Holubovska Iryna Oleksandrivna

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.02.15
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiiiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEeHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. 3ar”iTko AHaTosii [TaHacoBu4

2. 3arniTko Anatosiii [TaHacoBu4

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBumie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. boryupkuit Bagum Mukosanosud

2. boryupkui Bagym MukosianioBuy

KBasigikamis: k.¢inosnn., 10.02.15
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:



Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
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Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIl04Hi BiZoMOCTi

Baacue Ilpizeume Im'st [To-6aTbKOBi Moiicienko Anaroniin KupunoBuy
TOJIOBH pajgu

BiacHe IIpizBuiie Im's I[1o-6aTbKOBI Moiicienko Anarosiit Kupuiosuy
rOJIOBYIOYOTO Ha 3aciJaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectparop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZIOBiZasIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




